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Nam in præceptis ac monitis, quæ voce ſola tradetenn -k 
tur, nihil puta infigne efle, nihil ad diuturnitatenmn 


| mneduorias labile, :* 


_ —_—_ nin attentus eſſet et . 
idem anima 8 erteretur; omniſque | 
propheta faceret, homines | 
citare potuit ad cauſam, 'cur faceret, exquir f | 
actiones, que conſilia Dei oculis populi pot et 
uam in ſcena repræſentarent, ſic tradebant inſtitu- 
tiones Ke Dore etiam inculcabant, f 85 5 7 


: mirifice autem ſoliciti erant, atque ſedulo quæ- 
t, quidnam id eſſet, quod propheta ageret, quando 
lum videbant, pariete pet foſſo, ex domo ſua expor- 
| vaſa, Idem Ppropheta unam virgam nomine 
e inſcriptam alteri inſcript: nomine Joſephi, las | 


e prorſus et par erat for 
omanos.— Tu, Jupiter, ita illum 
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dio et copia verborum potius uti ſolent, dunm penura 
et ambagibus geſtuum, et dicendo non agendo ſeniſa ex- 


| primunt Quis enim, r niſi neceſſitate | Karo _—_ ut ü, | 


qui in regiis Turearum ex re- : 
ſunt vocati, in vita r e et an q qu 
_ bane, orationis viam deferit? quid 
| quorum omnis lingua ex trecentis et tiges tantum vo- 
- cabulis.continer1; dicitur, geſtibus corporis aut en ; 
actionibus utuntur ad ſenſus animorum exprimende 08. 
Sed multas res ſubjiciunt ſingulis verbis, 2que, oratione 
modulanda ſic variant et mutant, atque in iis omnes 
ſonorum fic perſequuntur gradus, ut contenta vel ſum- 
miſſa voce, inclinata vel inflexa loquentes, nen ſolum 
diſtin et explicate dicunt, ſed in lingua verborur gs bl 
wenden, orationis copiam inveniunt. 

Deus omnia animalia deducens ad Adamum, ut nom 5 a 
bs imponerentur, primum humani generis parentem in- 
ſtituiſſe videtur ad uſum orationis, Hæc, > qu# HOPS ſic 
didicerit, nomina erant ſubſtantiarum. ucz 
bac ſubſtantiarum nomina omne fere genus et varietatem ; 
verborum illum v vel arte et * inveniſſe y vel a a 1 
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_ monſtfat;' ſed actionurm fuare 
| cps verbis explicat.” Nam Deo querenti, cur le 
inter arbores abſconderit, ,reſpondet; vocem tuam in horto 
audivi et tinwi, quia nudus'eram, et me abſcobdi. Quod 


fl. inopia verborum ne Adamo quidem actionum ſcenica- 


n itatein inipoſuerit;* veriſimile non eſt eatum 


en ils eſſet gather, ſtabili ac certa lege definiretur. 


ift' tempora Abrahami actiones ſcenicæ fine 
verbis et explanatione interptetis intelligi nullo modo 
baer Reges Scytharum, Herodotus . ad Pa- 


que Ag : dem! n autem neee wo 
Dario tradidiſſet, ſtatim ad ſuos reverſus eſt jubens Per- 
fas ipſos, l ſolertes eſſent, interpretari quid his mune- | 
ribus fgnificaretur,” Hic alii putabant his dandis mu- 
neribus Scythas imperium Dario tradere: alii autem, 
oportere Perſas ſibi a Scythis cavere; niſi enim aves 


facti evolarent, aut mures terram ſubirent, aut ranæ 


aquam, tea Scytharum non effugerent.— Age: Per- 


fe ignari erant morum, diſcipline, conſuetudiniſque 
Seytharum. Num Joaſh rex Iſraelitarum in conſue- 


tudine civitatis ſue; in moribus ac inſtitutiopatrie hoſpes . 


erat? Cum enim Eliſeus juffiſſet regem ſagittis terram 
percutere; num putatis illum, poſtquam ter percuſſerat, 
ceſſaturum, ſi intellexerat ſe toties Syros bello percuſ- 
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datt, uxor eus veſpete wortus eſt; atque: 


genas, ut mos erat; catpfit, nec leſſum funeris ergo 


haboit, Ae wen popuua ad hoc? de Jaddi an | 


en publics — Glamitate, bed ciſet-in do- 
en? Enimvero Ezekielem adeuntes de tota har re. 
illum rogant. Explica nobis, aiunt, quid cauſeꝛ ſit, cur hat 
e 1 quid hæc ad nos pertineant. Nemo qui- 
deem eſt prophetarum, qui hoc genus inſtitutionis 

_ diofins et crebrius uſurpat, quam Exekiel: atque hoc 


N eſſe; — En difficilia intellectu loquitur ! -. 
Eodem hoc actionum genere, quo prophets ner 
apud populum, Deus multa fignificabat-ipfis prophetis. 


Quecunque autem illis ſive ipſorum five populi cauſa 
ſcenice oſtenderet, eee oratiane * 
Faunte curabat. 


e modis OY Pl Ophetas 


no, qui petitur ex rebus ipſis. Altero, qui ex 
Gb et ſimulachris rerum, quæ ante oculos vigilan- 
tibus proponerentur. Tertio demum, qui ex baue 
cum dormientes iſtas ſpecies et ſimulachra viderent. 
Abrahamum Deum rogaſſe accepimus de promiſis, 
quæ ſfibi facta eſſent, ex quibus præcipue beneficiis contine- 
rentur; Deum autem confirmaſſe filium illi naſcendum, 
atque, cum patriarcham foras eduxerat, juſſiſſe aum 
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ſuſpicere, et ſydeta, fi poſſit, enumerare. Quan: 


autem reſponſum hoc, quod ex rebus petitum eſt, et 


ad rea ſcenicum referendum videtur, Abrahamo hoc 
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mane is illa fecit, quæ Deus facienda praſeripſerat, new 
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__. aid al eee, terorum « 
ee rebusitamen,' eren ne po tn 
_ | adjectam inyenimus. t multitudo ſyderum inn mera - 
bilis eſt, ſic, ait Deus, erit tua progenies. Jonas a Deo 
bh - ok eſt prædicere Niniven poſt quadraginta dies propter 
civium ſcelera funditus everſum irĩi: cum autem Ninivita 
ſupplicium metuentes mores ſuos correxerant, jean 
ai corum .condopavit. -Propheta interea graviter 
atus eſt, ne, ſi calamitas ab urbe ayerteretur, _ 


Ji nullum haberent, temere predixiſſe 
poſſet. Importuna iſta crudelitas re quadam nter re- 
; prebenſa eſt. . Doug: r dium: 2 unum diem 


—— xaruit. Quid autem iſta re ſignificatu 
it, parum videtur a propheta intellectum: — 
pariter et ricini infortunium doluit; donec — 
Dei obſcuritate actionis ſcenics prius involutum verbis 
tandem ſic explicatum eſt.— ſi te deceat views herbam 
dolere, - MPa. mei apo t me f florentiſſim⸗ 
Fee 3 | 5 TY FR 
Cum e lecationem "OY a cio: n Joni 
ſuſciperet, cum heſitaret, et cunctaretur eo proficiſci, 
quo miſſus eſſet: viſa ſunt vigilanti ſimulachra virg 
amygdalinæ, et olle feryentis, que in ſeptentrionem 
ſpectabat. Specie vero iſthac ſcenica Deus illum horta- 
batur ad munus propheticum fortiter et ſine dubitatione 
a obeundum. Nam olla ſignißcabat gravem calamitatem 
2 ſeptentrione venturam; virga autem amygdalina, quæ 
initio veris flores ſuos aperit, celeritatem fore et feſtina- 
tionem dane. Sed nec ipſe propheta, nec Oedipus 
noſter 
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| Prophetis dormientibus; {ed aliz, quæ abſque munere 
unum de quatuor beſtiis e mari ſurgentibus, alterum de 
capro unicorni, qui arietem bicornem ſubegit et pedibus 


bitrio aut uſu et conſuetudine conſtitutum eſt, ut uno 
io inſigni cornu, quod in media fronte capri extaret, 
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Sed omittamus ſpecies rerum et fGirnulachra v 


 tibus objeQta.” Veniamus ad ſomnia. Omnis ratio ſom- 
niorum ſcenica eſt. Non enim ſpecies rerum, quas 


ſomnio ſignificatas Deus voluit, ipſæ obſici ſolebant 


z intelligi non poſſent. Ille autem, cui viſi 


hujufmodi objiciebantur, ſine ſingulari aliquo inſtinctu 


divinoque afflatu non erat ſomniorum ſuorum interpres. 
Nam ad toturn hoo genus il necommodari poteſt, quod 


Joſephus reſpondit Pharaoni- ſomniorum ſuorum inter- 


pretationem ex illo ſciſcitanti; Interpretatio non eſt in 


me ſita, Deus Pharaoni reſponſum dabit. Quid? illa 


duo Danielis ſomnia, quæ omnium ſermone celebrantur, 


conculcavit, quis tandem fine interpretatione explicare 

teſt? Num rerum natura vim illam quatuor his 
beſtiarum imaginibus ſubjecerat, ut iis F mee, 
potentiſſima apte exprimerentur? Num hom 


Alexander ſignificaretur, qui ducentis poſt annis naſce- 
retur in Græcia ? Quid igitur cauſe erat cur Daniel nec 


Cons. ſi vel natura vel ms quid hs am ſom- 
1 B niorum 


noſter ſeire poſſet quid utravis re fignificaretury” nid | 
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propter Chriſti facrificium morte li Jos; n | 


adfers, cur Moſes — Deo n | 
rebare poſſe diſſolvi ipſum 
Moſaica fruſtra ne ds Chriſtianes-reli 


vidimus rationem eſe; ut que 
prophetz cauſa fic oſtendatur verbis prius 
ir i . FINGRE] _ 
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cogniita ſunt? Quam vero diuturna iſta fant? aut qu in re 
nova atque ante hoc temps inaudita co \ 
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. / contulerant; quam vel Abrahams  ' Þþ 
* ſacrificium, vel Deus jubere parandum? te id, „ 
dee gie Vioſes de tanta're täcet, nc . 
| __ _ dempoteſ daneben Moſen di ore vides hajus + 0% 78 
mieren aan Seat, Deumque idee Afacun I} 
immolari juſſiſſe, ut fidem Abrahami exploraret. Qu 
autem Deus ſcire potuit an Abrahatnus Pietatem ans q 
| Dy» caritati Yomeſtice,” a eſſet expli- 
2 1 Abe ds A | 


Prius intelligeret filium ſour 
fe "HARE e, A 49-18 actionem iſtam ſcenicam 
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 » ceingeretur -— - de probanda fide Abrahami non „ 
r ſolicitus. 8 enim apoſtolus defendat nullam 
nei tentationein in preſentia gaudii plenam eſſe, fed | 
doloris: tu Abrahamum inducis lætitia exultantem, 
quod ipfi in filio ſuo immolando diem Chriſti rides 
contingeret, eee adeo tentationis rationem a 
mandate Dei tollis. t 47 ee en 4 
At hæc eo tempore 11 ſunt Abrahamo, 0 1 
ſolicite rogabat diem Chrifti videre: : et, cum Deus illi 1 
hoc petenti fic in precibus reſpondeat, ; immola filium 1 4 
tuum, res ipfa ſatis declaravit confilium Dei Num 
ö igitur Putas Deum accepiſſe Patrlarcham rudem inte- > 
- grumque d diſcipulum, qui 'cauſz et modi redemptionis ööàùCtꝛf¾ę;WP: 

ignarus erat, nec de perſona redemptoris aliud quicquam =—_ 
audiverat, preter id, quod Adamo dictum eſt ; ſemen 1 
mulieris caput ferpentis conteret ? Profecto fi petenti, mo 
ut iſta promifſio planius explicaretur, reſponſum ſet, * 1 
unmola filium tuum, ab inſtitutione diyina Abtahamus 3 
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| tap conſtiterit, 1 11 5 
"Mp it, ut filium ſuum immolaret? Tibic quidemali- 

ter videtur; Nam duo hæc vocabula vipERE DIEM mag- WW 

num quoddam myſterium aliiſque theologis Plane i Incog- - 

_ nitumtibi-yiro-doRtiflimo aperiunt. Illud enim viper 

eft oculis percipere : 1 atque IRS Chriſti fignificat munus 1 

et officium redemptoris, quod omne ſic continetur ex 
meg : Chriſti; / ut, niſi Abrahamus oculis ſuis 

fact iſteium iſtud vel Gerificii. imaginem viderit, diein 

Chriſti videre non potuit. Feſtive ac breviter! Quan- 

quam ea que de voce vipzxr olim quaſi Pythius 

o certa eſſe ac fixa dicebas, nunc tandem intelligis 


A 
E e; niſi dies Chriſti ſignificet facxifciu mm 
Mud, quo I Chriſtus in eruce fecerit. Me „ 
putationis parte; quæ eſt de voce p1EI, ea ſumis ad T8 | 
concludendum, quorum nihil tibi conceditur..; Prinum 
hoc ſumis. Dies Chriſti ſignificat munus et officium re- 
demptoris. Negabunt, qui ex epiſtola Petri didicerint, a 
prophetas, poſtquam præviderant munus et officium re- 

demptoris, atque gloriam etiam, quæ cruciatus et mor- 

tem Chriſti ſecutura erat, magnopere tamen adhuc la- 

ww ut, quo tempore hæc eſſent futura, e | 

hoe eſt, ut viderent diem Chriſti.” Sequitur porro, 

Omne redemptoris officium ex facrificio Chriſti . | 

netur. Quis hoc tibi dabit? Socinuſne, contra quem tuo 1 
hoc argumento tam fortiter militas, et ex quo qual © 
tuis jam primum viribus debellato triumphum agis?' 
Nonne vides, te id primum ſumere pro certo, quod 
falſum ſit; deinde id, quod in contentione adverſus 
gocinum dubium ſit atque controverſum? Gratulor autem 
_ pure: noſtræ bn ſimplicem illam apertamque veri- 
atem, 
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e . "DE Mb ATIONE TSAACK 3 . 
Sit ertremugd, effectum tamen non eſt: _ex'fals enim | 
" dubiis verum certumque effici non poteſt.— Bed con- 
wy um, 'f vis: etſi magnam.j Ma 
=. conceſſero. Sed: tamen, eo conceſſo, quibus rationibus 
to © Hos:convitnces, qui; putent Abrahamum fide. tha non 
| ; Z autem oculis vidiſſe munus illud et officium v | 
. 2 Chriſtus mulis ey annis ay . erat? Ne 
| rate” b bi NH | 
3  Hebraos ſeribens de proce: "Aw. Enochi, Voaem, 
3 | i. Hi omnes in fide mortui ſunt nec acoepe. c 
1 | runt- promifſiones, fed illas procul viderunt. 
3 TY igitur cauſe eſt cur actionis ſcenicꝶ Aappalatam 
= at Chriſtum Abrabamo. monſtrandum; cum 
E  patriarche - protiſſiones. fide ſua videre potuerunt: 
1 | oculos 3 eee cæteros autem 


| nequeunt; | Sed Absam fol contigit videre- 
quod oculis pereipi 
| hoof facrificium -non.: vidit ; Chriſtus enim multis poſt 
annis immolatus eſt; Vidit igitur actionem ſoenicam, qua 
forificium iſtud repreſentaret. Non poſſum te tantum 

virum nihil ſapere dicere. Explica autem atque excute 


tuam, ut videas verbo | PROMISSIONUM 
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4 2 Des Bete Sint,” Res autem 446 N miſſæ in 
adventum Chriſti Arete fant: atque ha folz ns 
quas non accepit, ſed procul vidit. Jacet igitur tota tub. +7, 8 
conclufio, ſi Paulo. utamur interprete verborum Chriſth. | 1 
Nam Abrahamus, qui res promiſſas pariter cum crterm 
patriarchis fide viderit, eodem fdei nn dien C ene | 
vel facrificium Chriſti videre potut . 
Concludatur tandem ratio. Sie enim is dis ved 
"i hamus facrificium'paraſſet, vel Deus parandum jub 
ſiſſet, inter ſe collatum eſſet de ſignificatione ſingularum 
hajus actionis partium, nullus probandæ fidei Abrahami 
locus relinqueretur, Sin autem actionem ſatis expliez- 
tam eſſe defendis, quod Deus Abrahamo petenti diem 
Chriſti videre reſponderit, immola filium tuum; pal - 
mare tuum argumentum diſſolvitur: quia concedas ne- 
celle eſt Abrahamum antea perſpexlſſe et cognoviſſe non | 1 
modo naturam redemptionis, ſed perſonam W 
demptoris. Quanquam certo ſcio te virum in primis 7 
ſapientem, cum intelligas totum hoc argumentum ver. 
bis Chriſti perperam interpretatis niti, nunquam poſt- 
hae in illo tanquam in FI TED tuæ funda. 3 
menta poſiturum eſſe. : V 
Iſtas horum arghrhentorugy debe ita lieet con- 2 
jectas ut yitari poſſe non viderentur, quaſi patrva quadam I 
declinatione corporis effugeres; ſi Abrahamum man 1 
data de flio 0 ene een 18 ad llaty 
 aionis 
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e "YR pr rMMOLATIONE: A Ae 
a aQionis ſbenice partem, in qua Deus n 
 Ifaacum mactari, per veniſſe fingeres; priuſquam vel 
cventus vel cauſa et ratio Racnncii, quod” Returus er,, 
_ pl explicaretur. | Tibi autem non eſt conſentaneum 
. Hoc'ficere.” Que enim viri a fide Chriſtiana alieni fic 
| diſputant, ut tu metuas, ne vulgarem et uſu receptam 5 
haus rei interpretationem labefactent, ea tuam pariter, 
cum ſic explicetur, funditus evertent. Hoc nimirum 
. eſt lud, quod metuis, Abrahamum merito dubitare 
tuiſſe ts auctore facrifici, quod cum perſpectis cog- 


nitiſque Dei perfectionibus ita non conveniret, ut a malo 
potius dzmone preſcriptum videretur. Nihil autem 


eſſe putas, quod tam facile expedire poſſi | 
eee at. que fctam hanc immola- 


tionem Iſaaci verum chin ſacrificium repræſentaſſe 


| defendamus, Nam i in iſthac actione, 1 mere ſoenica 


inerat vis moralis, hoc eſt, nihil, Na, ullo modo dn 
nebat ad mores vel Dei, qui i mandata dedit, vel Abra- ; 
hami, qui ea exequutus et. | 
Be ita vi ac ratione n quam in Ae feentica 
5 riegas eſſe ullam, tecum paulo liberius agam. Nun- 
quam enim quicquam audivi a quovis homine inſeitius 
dictum, qui vel primoribus, ut dicitur, labris guſtaſſet 
philoſophiam moralem, vel Abrahamum a ſcurrarum 
improborum facetiis defenſum voluit. i me doce- 
bant Philoſophiam moralem, hæc Principio inculcabant- 
in omni actione fu ſcipienda duo præcipue eſſe tenenda ; 3 
8 ut aQtio ſua natura, vel 3 ee. in qua 
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- - Quanquam enim actionum ita multum interſit 


nis habendæ ſunt. niſi i in materia eee e 
due in mala verſastur, fi quis illas prudens ſcienſque 


un ſcenica mortem Chriſti videre: id Pay e 4 


ſpecta lum iſtud repræſentandum fit, rationem ac 
vim morale habet; nonne in mala materia verſatur, et 


Explica mihi cauſam, veteris theologiæ corrector, cur 
pictori non liceret mancipium ſuum operi ſuo i impen- 


dere? cur non liceret Parrhafio ſenis inutilis, et alioquin 
- Expiraturi morte uti? . cur. id ab Athenienſi improbe 
factum judices,. quod ad mares Abrahami: nullo modo 


ertinuiſſe defendas? Vide, quæſo, quo tandem homi- 


: nes improbi et a fide noſtra alienj, cum præclara tua 


hac ſententia adjuti fuerint, rem deducent. Abrahamus 


cupiit ſoenicam actionem videre, quæ mortem Chriſti 


reptæſentaret; Parrhaſius, qua tormenta Promethei⸗ 


Ille Iaacum immolare paravit; hic captiyxum Olynthium 


_ Aulceperit, indifferentes erunt, hoc eſt omni morali vi 
ac ratione carebunt, licet ad finem, qui nec bonus elt Ke, 
nee malus, referantur. Abrahamus cupiit in 106 


modo pertinuit. Nonne autem actio. 1 


z eſt, fi in apparatu ſpectaculi filium ſuum 
Henke: operteat? — Parrhaſius pictor Athenienſis, cum 
Philippus captivos Olynthios venderet, emit unum ex 
. his ſenem: perduxit Athenas ,: torſit: et ad. exemplar 
ejus pinxit Fromethea. Olyathius in- tormentis periit. ; 


e ut qum malo conſilio funt 
Semper mals ſint: non tamen que bono fiunt pro bo. 


torſit. Pater exemplum 1 in * ſuo ſtatuit; 8 in 
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quam pater eſus Intell 


ligne aut 
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| cam fore, nec intelligeret, que eſſet rati 

diem foret eventus facrificii ; dubitationes, que illide _ 
Sf auctore mandati et erfe | D accidere 'poſlent,. ITT 
Ane ope et auxilio veteris atque uſu receptæ interpretas- 1 
Bonis inexplicabiles eſſe videntur. Cum igitur ita , 


19  terpretatio,, que nuper inventa e et tanto cum conatu „ 


Hb a,, vel. falſa ſit, vel inutilis: quanquam imperiti „ 
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